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and liberating her. (L., T.A.)– And Pasture, it may be in conjunction with the said star only

or food, of an ostrich, that is eaten after other once in the year, as the moon's path varies in
- - - 2 - 2

pasture or food : [and likewise of camels; and of each successive month. (TA. [See also i.i.e.])

men :) pl. as above. (AA, S, O.) One says of

camels, lºc sº i. e. They pastured upon the

[kind of plants termed] Ja- after the [kind

termed] aſs- (A, L;) or upon the als- after th;

Ja- (L:) and of men one says, ...: 1,4

They ate their repast of sneetmeat after the

other food. (A, TA. [See 8, near the begin

ning.])- And The remains of the contents of a

cooking-pot, adhering to the bottom. (TA.) And

Somewhat of broth which the borrower of a cook

ing-pot returns when he returns the pot. ($, O,
2-2 - 3} -

K.)—[Hence, ãº º is an appellation of The
- • * or of .

cooking-pot. (T in art. Al.) alie sºl is a sur

name of The hog. (Harp. 663. [But the origin

of this I know not.])- One says also, a 2 -º
• & 22 ° 2

2.21 a.ie, meaning I experienced from him, or

iſ, difficulty: [as though lit. signifying, the result

of the deed that I had done :] and [simply]
z-32 º C# He experienced from him, or it,

difficulty. (TA. [But in a copy of the A, and

in my opinion correctly, the last word in this

phrase is written " i is: see i.ie, below.)—
, o 3 2 9 - 28, 2 o 2 23 ° 2 o 2

And a fic cººl Uſº a 3 × <>, expl. by IAqr

as meaning I was such that, when I clung to a

man, he experienced evil from me; but now I

have reverted from being such, through n'eakness.

(TA. [It is a prov., somewhat differently related

in art. •riº, q.v.])– See also the next para

graph, in four places.

ăie (Lh, ś, o, K) and " i.iº, (Lh, O, K.)

but the former is the more approved, (Lh, TA,)

and Jic, (so in the TA, [app., if not a mistran

scription, W**) A mark, sign, trace, impress,

characteristic, or outward indication. (Lh, ś, O,

K.) One says, 3:) i.ie •+14, (S, O,) and

****, (0,) and Jºl, (S, O.) i.e. Upon him

is the mark &c. [ofgenerosity and manliness, and

of beauty]. ($, O,K)—23) £ie and "āić

2 sill mean The return of the moon, mºhen it has

set, or disappeared, and then risen: (L:) [or the

return of the moon after the change; for) one

says, 2.É. £ie S; 4% Jaś tº, (S,) or * 3.

2 sill, (so in the O,) meaning He does not that

save once in each month: ($, O :) but, accord. to

IAgr, 2.É. " ãº, with damm, is a certain star,

or asterism, nihich is in conjunction with the moon

once in the year; and 2.É. ài. means once in

the year; so in the following verse, of one of the

Benoo-'Amir:

• 33.39% ºk: S

# ..il ă.i. Sl à-ji- $3 #

[He will not apply to his hair that descends belon,

the ear musk and camphor, nor the perfume called

3,233, save once in the year]: or, as Lh relates

it, ,-i, ie: thus in the L; in which it is added

that this saying of IAar requires consideration,

because the moon cuts [a meridian of] the celestial

sphere once in every month: but MF replies that

9. O ~

= See also a fic.

6.- ... •

| alie [A mountain-road;] a road in [or upon]

a mountain : (Bd in xc. 11:) or a road in the

upper part of a mountain : (Ham p. 287:) or a

difficult place of ascent of the mountains: (K:)

or it is in a mountain and the like thereof: (Msb:)

or [it sometimes signifies] a long mountain that

| lies across the nay, and over n:hich the way there

..fore leads; long, or high, and very difficult; so

called, too, when it is further impassable after it

is ascended; rising high tonards the sky, ascend

ing and descending; most difficult of ascent; but

sometimes its height is one [or uniform]; and its

acclivity is in appearance like a mall: (TA:)

[generally it means a road over, or up, or don'n,

or over some part of, a mountain :] pl. Jie.

(S, O, Msb, K.) ãº -3. [properly signify

ing He attempted the mountain-road) is meta

phorically used as meaning He entered upon a

hard, or difficult, affair. (Bd in x.c. 11.) See

also iſié, near the end.– It is also n. un, of

-àe [q. v.]. ($, O.)

Lsº :

–It occurs in a trad. respecting the prayer of

º • -

see ºrac, second quarter, in four places.

fear; in which it is said of that prayer, <*

Jié [It nas an affair of turns]; meaning that

it was performed by one company after another;

several companies performing it successively, by

turns. (TA. [Compare i.ié as expl. in the

third sentence of the paragraph on that word.])

—Also i. 4. &= - [app. ge. i. e. A return

ing, &c.]. (T.A.) –And The requital, or re

compence, ºf. an affair, or action. (S, O, K.)-

See also a fic, latter half, in two places.

25& &: i. 4. 2% Jºiº, [the •r being

app. a substitute for A,) i. e. Obscure speech or

language, which men do not know. (TA in

art...ie.)

• g -

&#: see ºrie, in four places.

a , o 5 * º

Jºãe : see -āe, in two places.

6 & 5 x .

Jºie Jº A rough, coarse, or rude, man;

- - - - - 9 - o

syn. *: pl. Jºie [so in the TA, either Jºãc

Ol' &#1; mentioned by Kr: but Az doubted

its correctness. (TA.)

Jºliº [The eagle;] a certain bird, (S, O, K,)

of those that prey, (Msb,) well known : (K:) of

the fem. gender: (S, O, Msb:) [though] applied

to the male and the female; but with this distinc

tion, that you say of the male, *ś Jºliº 3.

[This is a male eagle] : or it is only female; and

a bird of another kind couples with it; whence

Ibn-'Oneyn says, satirizing a person named Ibn

Seyyideh, Say thou to Ibn-Seyyideh,

* 3:2 2 22:2: , º, . ºf ,”

º acts -\iate S, sº tº º

2, 2 o ~ * : * ~ 2: 2 o'

# 3-v-º-º ºr'ſ 4-5 4959-9

[“Thou art not other than the like of the eagle;”

#

for his mother is known, but he has a father un

known]: (MF, TA:) the pl. (of pauc., S, O) is

Ji-i, (S, O, K,) because it is of the fem. gender

and the measure Jéſ specially belongs to pls. of

fem. nouns [though not to such exclusively], (S,

O) and ºi, (Kr, TA) and (of mult, s, o,

&ºi=(S, O, K) and Jºãº accord, to AHei, but

Ed-Demámeenee thinks this to be strange; and

pl. pl. &ºis. (TA.) cº- &ie [The eagles

that prey upon the largefield rats are not black,

but of the colour termed a. *; and no use is

made of their feathers, except that boys feather

with them round-topped pointless arrows. (AHn,

T.A.)— [Hence,) Júl is the name of + One of

the northern constellations, [i. e. Aquila,] the stars

of n!hich are nine within the figure, and sir neith

out, of the former of which are three well known,

called jºu.J. 3: [q. v.]. (Kzw.)— [Hence

also, + The -i. of the banner, or standard; (S,

O;) [app. meaning the flag attached to a lance;]

what is bound [to a lance] for a prefect, or go

vernor; likened to the bird so called; and of the

fem. gender. (L., T.A.) It is also the name of

t The banner, or standard, of the Prophet. (O,

K.) And Jºãº also means t A large banner or

standard. (TA.) And + i. q. âté : so in the

saying of Aboo-Dhu-eyb, describing wine,

+ %iº 2's sº its ºf

ſmeaning It has a banner, which guides the gene

rous; like as the military banner guides and at

*

º, e.

tracts warriors: for agú sometimes signifies a

sign which the vintner used to set up to attract

customers]: the repetition is approvable because

of the difference of the two words in themselves:

pl. &ºis. (TA)—Jié also signifies + A

black she-camel; as being likened to the bird [so

called]. (AA, O.)– And A stone (or piece of

rock, L) protruding in the inside of a nell, nekich

lacerates the [leathern] bucket; (S, O, K, TA;)

sometimes it is before [i. e. above] the casing [of

stones or bricks]: it is nhen a mass of stone be

comes displaced; and sometimes the neater-drancer

stands upon it : it is of the fem. gender: pl. as

above. (TA.) And The stone upon which the

naterer stands, (O, K,) [accord. to SM, pro

jecting beyond the casing in a nell, the same that

is meant in the next preceding sentence, (TA,)

[but this I think doubtful, for $gh adds,) between

two stones which support it. (O.) Accord. to

IAar, the aíkò is a mass of stone, or rock, at the

mouth of a well; and the cº are [two masses.

of stone] at the trºo sides of the alsº, supporting

it. (TA.) And A rock, or mass of stone, pro

jecting in the side of a mountain, like a stair, or

series of steps: ($, O, K:) or an ascent, like

stairs, in the side of a mountain. (TA.)- Also

A hill; syn. #5. (O, K.) And Anything ele

wated, that is not very long or tall. (O, K.”) –

A channel by nihich mater flows to a trough, or

tank. (O, K.)- A thing resembling an almond,

that comes forth in one of the legs of a beast.

(O, K.)— A small thread that enters into [or

passes through] the tro bores of the ring of

the lº [or ear-drop], (O, K,”) with nºkich the




